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Bu, rus dilinin gücüdür. Rus dili neyləyib? Başqa 
dildən sözü alıb və özü nünküləşdirib. Eyni şə-
kildə Azərbaycan dilində də məsələyə belə yanaş-
maq lazımdır. Biz də müxtəlif dillərdən sözləri 
alıb özü mü zünküləşdirməliyik. Dilin tə miz liyini 
ancaq o dildən olan söz lə ri işlətməklə qorumaq 
istəyənlər, əlbət tə ki, yanılırlar. Dilin tə miz li yi 
ilk növbədə fikrin təmizliyindən və aydınlığından 
doğur, qram ma tik-üslubi həssaslıqdan yaranır. 
Necə ki, həyatda sənə xoş niy-yət li münasibətdən 
imtina etmirsən, o şəkildə də dilinə pənah gətir-
miş, yaxud xoş münasibət və əlaqə nəticəsində 
daxil edilmiş söz dən də imtina etməməlisən. 
Ricətin sonu.
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yəni, sözlüyü) əsərini XI əsrdə yazdı. Özü də necə 
sözlüyü? İzah lı sözlüyü. Bununla o, titanik elmi 
hünər göstərmiş oldu. Mah-mud Kaş qarlı o zaman 
– XI əsrdə müxtəlif türk xalqlarının yaşadığı əra-
ziləri gəzə-gəzə, adət-ənənələrini öyrənə-öyrənə 
onların hər bir xü su siy yə ti ni qələmə aldı – folk-
lorundan yazdı, şeirindən yazdı, nəğ mələrindən 
yaz dı, adət-ənənələrindən yazdı, bir sözlə, türk 
xalq-larının təfək kü rün də özünə yer tapan hər 
şeydən yazdı, eyni za manda (əsl hünər də bu idi) 
bunları bir-birilə müqayisə elədi, bir dilin özəlli-
yini başqa dillə tutuş durdu. Amma çox təəssüf 
ki, o bir işi görmədi. Nəyi o etmədi? Nəyi etmədi 
ki, biz onu XIX əsrdə, nə ha yət ki, meydana gələn 
böyük bir dilçilik məktəbinin mərkəzində duran 
şəxs kimi qəbul və təqdim edə bil mirik?! Bir daha 
təəssüf ki, o, öy rən diyi dillərin müqayisəsini tari-
xi baxımdan aparmadı. Hər birini ayrı-ayrılıqda 
qeyd və müqayisə elədi. Görünür, XI əsr üçün bu, 
yetərli idi. Dövr buna hazır deyildi. Tarix və tarixilik 
anlayışı bu bölgədə hələ elmə daxil ola bil mə-
miş di. Zaman keçdi və 8 əsr sonra – artıq XIX 
əsrdə Avro-pada “tarixi-mü qayisəli dilçilik” adlı 
möhtəşəm bir məktəb yaran dı və bu mək təbin nü-
mayəndələri – bir qədər əvvəl haqqında danış dı-
ğı mız V. fon Humboldt, Şlegel qardaşları, Şley-
xer, Rask, Bopp həm ədə biy  yat, həm etnoqrafiya, 
həm dilçilik sahəsi üzrə çox mət ləb ləri üzə çı xa-
rıb müəyyənləşdirdilər. Dilləri və mədəniyyətləri 
məhz tari xilik ba xımın dan öyrənməyə başladılar. 
Müxtəlif dil ailələrini seçib ayır dı lar. Ger man, 
roman, türk, fin-uqor, slavyan, İran, Qafqaz dil-
ləri ailə lərini müəy yənləşdirdilər. Bu məktəbin 
nümayəndələri ya-xın dilləri müqa yi sə edə-edə, 
ən əsası, bu müqayisəni tarixi aspektdə (!) apa-
ra-apara onla rın kök-dil vahid, ilkin anavariant 
(invariant) for masına qədər olan mən zərəsini 
göstərməyə cəhd elədilər. Nəti cədə, XIX-cu əsrdə 
dünya dilç iliyinin əsas sütunu olan tarixi-mü-
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daha əvvəl bir məsələni həll etmək lazımdır. Ən 
əsas şərt budur. Əgər sən XVI əsrdə ya zılmış bir 
əsəri yenidən yazmaq istəyirsənsə və sən özün 
XX əsrin ada mısansa, gərək arada duran dörd 
əsrdən tamamilə təcrid olu na san. O dörd əsrdə 
insanlıq nəyi qazanıbsa, onu beynindən siləsən. 
Para voz sənin beynində olmamalıdır, təyyarə, 
televizor olmamalıdır. Sən o dövrün içinə arada 
olan əsrlərdən təmizlənmiş şəkildə gir mə li sən. 
Sən XVII, XVIII, XIX əsrlərdə baş vermiş bütün 
hadisələrdən kə nar laşmalısan. Onları unut-
malısan. Borxesin qəhrəmanı sonunda buna nail 
olur və “Don Kixot” romanını yenidən yazır. Hər 
halda Borxes belə deyir.
Borxes hekayəsinin sonunda iki parçanı nü-
munə kimi gətirir – biri Servantesin “Don Kix-
ot”undan, o biri də həmən o müəllifin “Don 
Kixot”undan. Borxes tamamilə eyni parçaları 
oxucunun diqqətinə çat dırır və elə oradaca öz 
mətninin içində oxuculara müraciətlə soruşur: 
“Görürsünüz, bu parçalar bir-birindən necə 
fərqlənir?” Ancaq hər iki parçanı dəfələrlə 
diqqətlə oxusaq, biz onların arasında bir vergül 
fərqi belə görə bilmərik. İki “Don Kixot” yoxdur, 
iki təsəvvür var. Borxesin ikiyə haçalanmış mü-
nasibəti var. Bəs nə üçün yeni “Don Kixot” yara-
na bilmədi?! Bu, təbii ki, ədəbiyyatın və Borxesin 
sirridir. Ricətin sonu.
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prosesinə və bu prosesin dildəki təzahürünə 
diqqət edək. Bu proses azərbaycan dilində 
“evlənmək” sözü ilə təqdim edilir. Bu sözün də-
ri ninə – “arxeologiyasına" getsək, biz nəyin şa-
hidi oluruq? Sözün kökündə “ev” anlayışı var. 
Deməli, biz burada ilkin olaraq evə malik olmaq, 
başqa sözlə, ocaq yaratmaq anlayışı ilə üzləşirik. 
Doğrudan da, bu proses (“ev lən mək“ prosesi) 
azərbaycanlı təsəvvüründə məhz ocaq yaratmaq-
la bağlıdır.
Rus dili bu prosesi “jenitba” sözü ilə adlandırır. 
Bu adlandırma nəyə xid mət edir?! O hansı 
təsəvvürün məhsulu kimi üzə çıxır?! Bu ad-
landırma, əslin də, insana, qadına malik olma 
məqamını ifadə edir. Müxtəlif dillər və müx təlif 
dünyagörüşləri… Birində ev qurmaq niyyə-
ti, digərində adama sahib olmaq niyyəti. V. fon 
Humboldt “Müxtəlif xalqların dünyagörüşü on-
ların dil lərində öz əksini tapıb” deyəndə məhz 
bu məqamı nəzərdə tutur. Düzdür, azər baycanca 
da “arvad almaq” ifadəsi, beləliklə, arvada sa-
hib olmaq tə səv vü rü var. Eynilə, rus dilində də 
tarixən “domitsya” (evə malik olmaq) feli işlə-
nib. Amma rus dilində bu xətt sonralar inkişaf 
etməyib. Azərbaycan dilin də ki “arvad almaq“ 
ifadəsi də, əslində, lorulaşdırılmış, adiləşdirilmiş 
bir variantdır. Bu məqamda əsas olan “evlən-
mək“ felidir. “Evlənmək” sö zü nün etimologiyası 
isə ilkin olaraq evə, ocağa sahib olmaq demək-
dir. Çünki bu rada sözün tərkibində məhz “ev” 
komponenti durur. Biz azərbaycanlılar bu cür 
düşünürük. Bizim üçün evlənmək evə, ocağa ma-
lik olmaq deməkdir. Ev, oçaq bizim üçün müqəd-
dəsdir. Biz bu münasibəti “Kitabi-Dədə Qorqud” 
das tanında da aydın şəkildə görürük. Doğma eli-
obanı qorumaq, onun uğ run da ölümü belə gözə 
almaq Oğuz igidlərinin qanında, canındadır. Bü-
tün Oğuz qəhrəmanlarının dastan boyu düşmənlə 
çarpışmalarının əsas qa yə si ni bu təşkil edir. Sal-
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ur Qazan evini, obasını düşmən əsarətindən xilas 
etmək üçün düşmənlə ölüm-dirim savaşına çıxır. 
Bəkil adlı bir qəhrəman elini, oba sı nı düşməndən 
qorumaq üçün öz doğma oğlunu belə qurban 
verməyə ha zır dır. Basatın Təpəgözlə mücadiləsi, 
Qaraca Çobanın Salur Qazanla birgə düş mən 
üzərinə getməsi, Beyrəyin ölüm ayağında ev-eşi-
yini qorumaq çabaları Oğuz əxlaqının, Oğuz 
dünyagörüşünün qabarıq təzahür cizgiləridir. Ev, 
ocaq, oba – bu anlayışlar və bu dəyərlər uğrunda 
tökülən qan, nəhayət eti ba ri lə, müqəddəs Vətən 
anlayışının təsdiqinə, özü də dərkedilmiş təs-
diqinə gətirir.
“Maarifçi” anlayışını Sovet inqilabından əvvəl 
“mirzə” sözü ifadə et mə yə başladı. Azərbaycan-
da mirzə öz beyni ilə işləyən və öz güzəranını qa-
za nan adamlara deyirdilər. Böyük tarixçi alim-
lərə, şairlərə, yazıçılara insan kimi, müəllim kimi 
yüksək qiymət verib adının əvvəlində bu sözü 
işlədirdilər.
Azərbaycan ziyalılığt tarixində bu adı bir çox 
ləyaqətli ədəbiyyat adamı daşı yıb. Mirzə Şəfi 
Vazeh, Mirzə Fətəli Axundov, Mirzə Ələkbər 
Sabir, Mirzə Cəlil Məmmədquluzadə, Mirzə Fey-
zulla Qasımzadə...
“Mirzə” sözü ziyalılığın təcəssümü kimi özündən 
əvvəl bu məqamda işlə nən "molla" sözünü əvəz 
eləmişdi. “Molla” sözü təkcə dini titul kimi de-
yil, həm də ədəbiyyat adamlarına, oxumuş, bilici 
adamların adına əlavə edi lir di. Məsələn, Molla 
Pənah Vaqif, Molla Vəli Vidadi...
Sovet dövründə “Mirzə” sözü də öz yerini yavaş-
yavaş “müəllim” sö zü nə verməyə başladı. Bu 
söz sinifdə, auditoriyada elm öyrədən, müəllim-
lik edən şəx sin adına əlavə edilməklə yanaşı, 
hörmət əlaməti olaraq artıq hər adama şa mil 
olunmağa başladı. Bu gün müstəqillik dövründə 
Azərbaycan ziyalı mü hitinin yeni prinsiplərlə for-
malaşmasının nəticəsi kimi gündəlik həyatımızda 
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ların loyallığına inanmaması öz bədii əksini bi-
zim ədəbiyyatımızda da tapmışdır. Biz o dövrün 
mənəvi iqlimi ni, təsvirini bədii ədəbiyyatda açıq 
şəkildə görürük. Böyük yazıçımız Mirzə Cəlil 
Məmmədquluzadə “Danabaş kəndinin əhvalat-
ları” povestində azər bay can lıların hərbı xidmət-
dən yayınmaq yollarını necə həvəslə axtardığı 
təsvir edir. Kənd sakinləri uşaqlarını məktəbə 
yazdırmaqdan qorxur, beləliklə, maa rifə, Avro-
pa mədəniyyətinə gedən ən əsas yolu özləri üçün 
qapadırdılar. Döv lət nümayəndələri, müəllimlər 
uşaqları məktəbə güclə gətirirdilər. Ca maa tın 
canında bu yeniliyə qarşı sanki daxili güclü bir 
qarşıdurma var idi.
Məktəbdən, maarifdən qaçmaq, yeniliyə özünü 
qapamaq, tanış olma yanı yaxına buraxmamaq 
– bu, özünün ən parlaq nümunəsini M.F.Axun-
do vun “Müsyö Jordan və Dərviş Məstəli şah” 
əsərində təsvir edilən hadisələrin tim salında tap-
mışdı. Biz bu barədə bir qədər əvvəl bəhs etmiş-
dik. Əslində, iki gənc var – Azərbaycan xalqının 
mərifətə, işığa, məktəbə olan həvəsinin bir qüt-
bündə bu mütərəqqi düşüncəli gənclər durur. On-
lar Şahbaz bəy və Fəx rəd dindir. Bunların biri bu 
maarifə gedən yolun komediya ilə nəticələnmiş 
variantıdır, o biri isə maarifə gedən yolun faciə 
ilə sonuclanan variantıdır. Şahbaz bəyin baş tut-
mayan səfəri və Fəxrəddinin baş tutan, amma 
faciə ilə nəticələnən missiyası. Hər ikisi ziyalan-
mağa, maarifə can atırdı. Birinin niy yəti komedi-
ya ilə bitir, o birininki isə faciə ilə. Amma hər iki 
halda biz təhsilə, maa rifə, bətənə xidmətə böyük 
bir həvəsi, coşqunu görürük. Azər bay can çı lı ğın 
real təzahürü ilə qarşılaşırıq.
Bütün bunlar onu göstərir ki, həmin ilk maarif-
pərvər insanlar azər bay can çılıq, vətənpərvərlik 
anlayışlarını daşımaqla, bir növ Azərbaycanın 
Pro me teyləri olublar. Hətta yunan mifoloji 
qəhrəmanı Prometeylə bizim Fəx rəd din arasında 
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“ADA” Universitetinin oxuculara təqdim etdiyi “Azərbaycançılıq və 
Kitabi-Dədə Qorqud Dastanı” kitabı universitetin “Azərbaycanşünaslıq” 
kursunda 2014-cü ildə müəllif tərəfindən deyilmiş mühazirələr 
əsasında tərtib edilmişdir. Müəllif Azərbaycan, azərbaycançılıq və 
azərbaycanşünas lıq anlayışları, azər bay cançılığın bir məfkurə, siyasi 
hərəkat, mənəvi məkan kimi əhəmiyyəti barədə söhbət aparır. Kitab 
digər təhsil müəssisələrində də “azərbaycançılıq” məfkurəsinin 

tədrisində  dəyərli vəsait kimi istifadə oluna bilər.

“ADA” Universitetinin qonşuluğunda 2013-ildə açılan Dədə-Qorqud parkı
və burada ucaldılan “Kitabi Dədə-Qorqud” abidəsi (heykəltaraş Görüş Babayev).


